


УСЛОВИЯ (ПРОФОРМА) КОНТРАКТА

       г. Ташкент							    «___»__________ 2022г.

Примечание. Настоящая проформа контракта является предварительной, ее условия могут подлежать изменению по согласованию сторон в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан. Условия, приведенные в настоящем документе, являются обязательными для исполнения сторонами контракта. Данные условия отражают основные моменты, учитываемые в контракте. Остальные условия будут уточняться и дополняться при непосредственном заключении контракта.

АКБ «Кишлок курилиш банк», именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице______________________, действующего на основании Генеральной доверенности №___ от  __________ 2022 года, с одной стороны, и ___________________________, именуемое(ая) в дальнейшем «Поставщик», в лице _____________________ действующего на основании ____________, с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:
1. Определения
В данном документе нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:
1.1. Контракт - соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком по результату настоящего Отбора и зафиксированное в форме Контракта, подписанного сторонами с приложениями к нему.
1.2. Цена Контракта - цена, которая должна быть выплачена Поставщику в рамках Контракта за Продукцию, поставляемую в рамках настоящего контракта;
1.3. Страна Покупателя - Республика Узбекистан;
1.4. Поставщик - фирма или организация, объявленная Победителем Отбора;
1.5. День - календарный день.
2. Предмет контракта
2.1. Поставщик обязуется продать и поставить, а Покупатель обязуется купить и принять новую, год выпуска не ранее 2021 года, не бывшую в употреблении Продукцию, указанную в Приложении № 1 (Спецификация) и Приложении № 2 (Технические характеристики) к настоящему Контракту на условиях, установленных в настоящем Контракте. 
2.2. Ассортимент, количество и стоимость Продукции, его стандартная комплектация и технические характеристики определяются в Приложениях к настоящему Контракту. Спецификация и Технические характеристики являются неотъемлемой частью настоящего Контракта.
2.3. Код ТН ВЭД и ГОСТы на поставляемую по Контракту Продукцию указаны в Приложении № 1 к настоящему Контракту.

3. Сумма контракта
3.1. Сумма Контракта составляет _______________________________________, без НДС.
3.2. Цены по настоящему Контракту определены в долларах США (если Поставщик – резидент Республики Узбекистан, то в национальной валюте РУз), являются твердыми и не подлежат изменению в течение срока действия Контракта.
3.3. В цену поставляемой Продукции включена стоимость тары, упаковки, маркировки, расходы по транспортировке и страхованию.
3.4. Поставщик несет полную ответственность за все налоги, пошлины, лицензионные сборы и т.д., взимаемые до момента доставки Продукции Покупателю.
3.5. В случае, если Поставщиком является иностранная компания, таможенные пошлины, налоги и прочие сборы, транспортные расходы, расходы на хранение Продукции, а также все другие (непредвиденные) расходы, осуществляемые на территории страны Покупателя, покрываются за счет Покупателя самостоятельно (за исключением расходов, возникших по вине Поставщика), а вне территории Республики Узбекистан – Поставщиком.

4. Условия поставки
4.1. Срок поставки для отечественных и иностранных поставщиков: не более 90 календарных дней с момента вступления в юридическую силу контракта, заключенного по результатам настоящего Отбора, в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.
4.2. Место поставки Товара:
- склад Покупателя (в случае поставки за национальную валюту)
- DAT, г. Ташкент (в случае поставки за иностранную валюту).
4.3. В случае поставки за иностранную валюту c отгруженным Товаром Покупателю направляются следующие документы:
а) счет-фактура (инвойс) Поставщика с описанием Товара, указанием количества, цены единицы Товара и общей суммы, выпущенная на 100 процентов суммы отгруженного товара– 1 оригинал и 2 копии;
б) транспортная (автотранспортная, железнодорожная или авиа) накладная, с отметкой таможенных органов Республики Узбекистан о прибытии Товара на территорию Республики Узбекистан – 1 оригинал;
в) сертификат происхождения и/или сертификат качества товара – 1 оригинал и 1 копия (при необходимости для таможенного оформления);
г) упаковочный лист – 1 оригинал и 1 копия (при необходимости для таможенного оформления);
д) экспортная грузовая таможенная декларация (оригинал с нотариальным переводом на русский язык) (при необходимости для таможенного оформления);
е) положительный акт ценовой экспертизы контракта, выпущенный независимой международной компанией, аккредитованной в Республике Узбекистан – 1 оригинал;
4.4. Датой поставки Товара считается дата, указанная на штампе, поставленном Таможенной службой Республики Узбекистан в транспортной накладной поставленного Товара (для иностранных Поставщиков). Продукция считается принятой Покупателем после установки Товара в филиалах банка, интеграции с существующей системой и подписания акта приема-передачи Продукции между Поставщиком и Покупателем.
4.5.Грузоотправителем по настоящему контракту является _________________________;
Грузополучателем – АКБ «Кишлок курилиш банк» (Республика Узбекистан);
Завод изготовитель          _________________________;
Страна происхождения   _________________________;
В зависимости от вида транспортировки товара:
а) в случае поставки ж.д. транспортом
наименование и код ж/д станции отгрузки: ________________
наименование и код ж/д станции отправки: ________________
б) в случае поставки автотранспортом
место отгрузки: ____________________
место назначения: __________________
в) в случае поставки авиатранспортом
место отгрузки: ____________________
место назначения (указать наименование аэропорта): ___________________.

4.6. Право собственности на Продукцию и все риски, связанные с Продукцией, переходят от Поставщика к Покупателю с даты подписания Поставщиком и Покупателем акта приема-передачи оборудования.


5. Условия оплаты
6.1. Для отечественных поставщиков: 
100% стоимости Товара будет оплачена после поставки Товара на склад Покупателя и подписания сторонами акта приема-передачи Товара или в порядке и на условиях, применяемых в деловой практике и не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан;
6.2. Для иностранных поставщиков:
  100% стоимости Товара будет оплачена в течение 20 дней после поставки Товара на склад Покупателя, оформления ГТД ИМ 40 и подписания сторонами акта приема-передачи Товара. 
6.3. Валюта платежа:
- для отечественных поставщиков – национальная валюта Республики Узбекистан (сум); 
- для иностранных поставщиков – евро, доллары США.

7. Упаковка и маркировка
7.1. Поставщик должен обеспечить упаковку Товаров, способную предотвратить их повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, указанному в Контракте. Упаковка должна выдерживать, без каких-либо ограничений, интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и отсутствие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах по пути следования Товаров.
7.2. Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне их должны строго соответствовать требованиям отгрузки, транспортировки и временного хранения Товаров на таможенных складах.
7.3. Маркировка ящиков оборудования должна содержать информацию о Грузоотправителе и Грузополучателе.
7.4. Упаковка и маркировка Товаров включается в общую стоимость Товара.
7.5. Продукция сопровождается следующим комплектом документов:
 - счет-фактура (инвойс) – 1 оригинал; 
 - транспортная накладная – 1 оригинал, 1 копия;
 - упаковочный лист – 1 оригинал, 1 копия;
 - сертификат происхождения Продукции – 1 оригинал;
 - сертификат качества Продукции – 1 оригинал;
 - экспортная грузовая таможенная декларация – 1 оригинал;
- положительный акт ценовой инспекции, выпущенный независимой международной компанией, аккредитованной в Республике Узбекистан – 1 оригинал.
Все вышеуказанные документы должны содержать номер настоящего Контракта.
Поставщик несет ответственность перед Покупателем за гибель, утрату или повреждение Продукции вследствие некачественной или ненадлежащей упаковки и/или транспортировки.

8. Сдача и прием продукции
8.1. Прием Продукции по количеству будет осуществляться уполномоченными представителями Поставщика и Покупателя. Представители Покупателя приступают к приему при условии получения уведомления о поставке. Прием по количеству будет осуществляться в соответствии с транспортной накладкой, упаковочным листом, счетом, маркировкой, спецификацией. Прием Продукции по количеству осуществляется путем проверки количества единиц Продукции и внешнего осмотра целостности упаковки.
8.2. В течение 7 (семи) рабочих дней с момента поступления Продукции в пункт назначения Покупатель осуществляет вскрытие упаковки, осмотр и прием Продукции по количеству и комплектности единиц. По результатам приема, указанной в настоящем пункте, будет составлен акт приема-передачи Продукции. С подписанием акта приема-передачи Продукции претензии к Поставщику по количеству и комплектности Продукции не принимаются.
9. Рекламация
9.1. При обнаружении несоответствия Продукции предусмотренному количеству при осуществлении приемки Продукцию, Покупатель не позднее 7 (Семи) рабочих дней со дня поставки Продукции составляет рекламационный акт в двух экземплярах, детально указывающий на несоответствие Продукции и направляет акт Поставщику. В этом случае Поставщик обязан обеспечить участие своего уполномоченного представителя для рассмотрения рекламаций.
9.2. Если какие-либо неисправности Продукции будут обнаружены Покупателем в течение гарантийного срока, Покупатель обязан письменно уведомить об этом Поставщика в десятидневный срок с момента обнаружения отклонений, неисправности с указанием недостатков, предполагаемой причины.
9.3. После получения письменного уведомления и отсутствии сомнений в достоверности уведомления Поставщик производит ремонт или замену бракованного Товара (его части) или его доукомплектование без каких-либо расходов со стороны Покупателя. В любом случае процесс ремонта или замены бракованного товара или доукомплектование не должен превышать срок 15 календарных дней со дня получения уведомления.
При несогласии Поставщик после получения уведомления от Покупателя обязан в течение 7 календарных дней направить своего представителя на предприятие Покупателя для экспертизы.
9.4. В случае неявки представителя Поставщика в указанный срок Покупатель составляет рекламационный акт самостоятельно с обязательным привлечением независимой экспертной организации. 
9.5. В качестве независимой экспертной организацией стороны определяют в рамках настоящего Контракта ОАО «Узбекэкспертиза», либо, при невозможности проведения экспертизы указанной компанией, другой компетентной экспертной организацией, определяемой Покупателем. Расходы на привлечение экспертной организации и проведение экспертизы несет заинтересованная Сторона. Мнение привлеченной независимой экспертной организацией является окончательным.
9.6. Покупатель, основываясь на рекламационном акте, направляет претензию Поставщику. Все претензии могут направляться как посредством почты, так и посредством электронных средств связи. 
9.7. Поставщик обязан в течение 20 (двадцати) дней со дня поступления претензии, устранить указанные в претензии неисправности (ремонт, доукомплектация или замена продукции). Продукция, поставляемая взамен, должна быть поставлена по адресу Покупателя.
9.9. Замена Продукции должна быть подтверждена подписанным Покупателем актом приема-передачи Продукции.

10. Гарантийные обязательства
[bookmark: _Hlk96261990][bookmark: _Hlk96261970]10.1. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный в рамках Контракта, является новым, произведенным не раньше, чем 12 месяцев от месяца предполагаемой поставки, в полной мере укомплектованным, неиспользованным, не снятым с производства, не будет иметь дефектов. Товар также должны соответствовать требованиям, изложенным в пункте 10.4.
10.2. Если после поставки Товар окажется недоукомплектованным или не соответствующим техническим требованиям Покупателя, Поставщик обязан за свой счет произвести комплектацию Товара или заменить его в соответствии с указанными требованиями.
10.3. Гарантия на поставленный Товар должна быть действительна в течение не менее 12 месяцев после приемки всей партии Товара.
Поставщик обеспечивает гарантийное и постгарантийное обслуживание поставленного Товара только специалистами официальных сертифицированных сервис центров производителя.
10.4. Покупателем после таможенного оформления и получения Товара на своем складе проверяется и принимается Товар по количеству, качеству, работоспособности, а также на совместимость поставленного Товара с эксплуатируемым в банке и в платежной системе  “Uzcard” Республики Узбекистан “ПО”- программным обеспечением для банкоматов со следующими функционалами:
· выдача наличных денежных средств с пластиковых карт Uzcard;   
· выдача наличных денежных средств с пластиковых карт международных платежных систем, таких как МИР, UnionPay International, Mastercard и Visa; 
· состояние анализировать статус кассет в реальном времени и доступные к выдаче номиналы купюр до начала выполнения транзакций; 
· выписка по счету, смена пинкода, разблокировка пинкода (для пластиковых карт международных платежных систем), подключение/отключение смс-информирования, запрос баланса; 
· обслуживание по бесконтактному интерфейсу карт с NFC;
· валютообмен;
· оплата услуг и мониторинг платежей; (опционально).
онлайн инкассация банкомата с АБС банка. Проверка совместимости Товара производится путем установки и настройки Товара Покупателем. Только после выявления полной совместимости поставленного товара сторонами подписывается акт приема-передачи Товара.
Банкоматы должны работать в системе  «Uzcard», а также в рамках выделенного бюджета должна быть установлена лицензия и ПО (интеграция с платежной системой  «Uzcard»)
10.5. В случае просрочки в выполнении Поставщиком своих обязательств, против сроков, установленных настоящим Контрактом, за каждый день просрочки Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,5 % стоимости невыполненной части обязательства, однако общая сумма пени не должна превышать 50 % стоимости невыполненной части обязательства. Уплата штрафных санкций не освобождает Поставщика от выполнения контрактных обязательств.
10.6. Если обязательства, предусмотренные разделами 9 и 10 настоящего Контракта, не исполняются со стороны Поставщика в указанные сроки, то Покупатель имеет право устранить дефекты своими силами и выставить счет Поставщику. Поставщик в этом случае обязан оплатить данные расходы Покупателя в течение 30 дней с даты выставления счета.
10.7. Поставщик не вправе переуступать третьему лицу любые из своих прав и обязанностей по данному Контракту.

11. Форс-мажор
11.1. Ни одна из сторон не будет нести ответственности за полное или частичное невыполнение своих обязательств по данному Контракту, если оно является следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения настоящего Контракта, которые сторона не могла предвидеть или предотвратить любыми разумными средствами или действиями. Следующие обстоятельства считаются обстоятельств непреодолимой силы: наводнение, землетрясение и другие стихийные бедствия, а также война, военные действия, введение правительственными органами чрезвычайного положения, ограничений на экспорно-импортные операции, серьезно влияющие на способность Поставщика и/(или) Покупателя по выполнению своих обязательств по настоящему Контракту, а также другие обстоятельства, наступление которых не зависитот воли сторон.
11.2. В случае возникновения обстоятельств, указанных в пункте 11.1 настоящего Контракта, Сторона, подвергшаяся их воздействию, уведомляет об этом другую Сторону в письменной форме. Уведомление должно содержать информацию о характере подобных обстоятельств и, по возможности, оценку их воздействия на выполнение стороной своих обязательств по настоящему Контракту и предполагаемом сроке действия.
11.3. Сторона должна представить выданное уполномоченным государственным органом или организацией соответствующей страны подтверждение возникновения, наличия и (предполагаемой) продолжительности обстоятельств непреодолимой силы.
11.4. Несвоевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств.
11.5. В случае прекращения действия обстоятельств, указанных в пункте 11.1 настоящего Контракта, соответствующая Сторона уведомляет об этом другую Сторону в письменном виде. В уведомлении должно быть указано, в течение какого периода возможно возобновление выполнения обязательств по настоящему Контракту.
11.6. Сроки выполнения обязательств Сторонами соответственно отодвигаются на аналогичный период времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы и их последствия.
11.7. Если обстоятельства, указанные в пункте 11.1 настоящего Контракта, будут продолжаться больше 2 месяцев или если очевидно в момент их возникновения, что они будут продолжаться дольше указанного срока, Стороны должны провести переговоры по выявлению приемлемых альтернативных путей выполнения настоящего Контракта, либо Контракт может быть расторгнут по усмотрению любой из Сторон.

12. Штрафные санкции
12.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение обязательств по настоящему Контракту Стороны несут ответственность в соответствии с условиями настоящего Контракта. 
12.2. В случае просрочки в выполнении Поставщиком своих обязательств, против сроков, установленных настоящим Контрактом, за каждый день просрочки Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,5 % стоимости невыполненной части обязательства, однако общая сумма пени не должна превышать 50 % стоимости невыполненной части обязательства.
12.3. В случае просрочки в выполнении Покупателем своих обязательств, против сроков, установленных настоящим Контрактом, за каждый день просрочки Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере 0,4 % стоимости невыполненной части обязательства, однако общая сумма пени не должна превышать 50 % стоимости невыполненной части обязательства.
12.4. Уплата штрафных санкций не освобождает Стороны от исполнения принятых по Контракту обязательств.
12.5. При реорганизации юридического лица, выступающего в качестве Стороны настоящего Контракта, все его обязательства переходят к правопреемнику.
12.6. В случае использования недостоверной информации, полученной от одной из Сторон, другая Сторона не несет ответственности за последствия, вызванные ее действиями на основании предоставленной недостоверной информации. Информацией считаются все полученные от Стороны сведения на бумажных и электронных носителях (в том числе письма, отправленные по электронной почте).
12.7. Поставщик не несет ответственности перед Покупателем за любой нанесенный ущерб или потери, причиненные в результате ошибочных, неосторожных, халатных действий сотрудников Покупателя.

13. Рассмотрение споров
13.1. Стороны приложат усилия для урегулирования споров и разногласий, возникающих в связи с настоящим Контрактом, путем переговоров.
13.2. В случае невозможности разрешить споры путем переговоров, все споры будут рассматриваться в Ташкентском межрайонном экономическом суде в соответствии. Применимым правом по настоящему Контракту является законодательство Республики Узбекистан.

14. Конфиденциальность
14.1. Стороны могут обмениваться информацией, обоснованно необходимой каждой из Сторон для выполнения своих обязательств по настоящему Контракту. Вся письменная или устная информация, относящаяся к выполнению обязательств по настоящему Контракту, предоставляемая одной Стороной другой Стороне, будет считаться конфиденциальной информацией. К конфиденциальной информации относятся, в том числе все сведения, указанные в настоящем Контракте. Конфиденциальная информация подлежит защите от несанкционированного доступа к ней со стороны третьих лиц. Сторона, получившая конфиденциальную информацию в рамках настоящего Контракта (Получающая сторона), не будет(без предварительного получения письменного согласия Передающей стороны):
(i) использовать какую-либо часть конфиденциальной информации для целей, не предусмотренных настоящим Контрактом;
(ii) предоставлять конфиденциальную информацию или ее часть третьим лицам, не являющимся уполномоченными сотрудниками Получающей стороны, которым обоснованно необходимо иметь доступ к конфиденциальной информации в целях, предусмотренных настоящим Контрактом, и которые соглашаются обеспечивать сохранность и секретность конфиденциальной информации;
(iii) не допускать неправомерного использования Конфиденциальной информации, в том числе опубликованию в печати, интернете и в других источниках распространения информации.
14.2. Каждая из Сторон обязуется публиковать полученные при оказании услуг сведения, признанные конфиденциальными, только с согласия другой Стороны.
14.3. Обязательства по соблюдению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего контракта или досрочного его расторжения.
14.4. Нарушившая условия конфиденциальности Сторона возмещает потерпевшей Стороне убытки в размере прямых потерь и упущенной выгоды.
14.5. Не считается разглашением конфиденциальной информации, если она предоставляется уполномоченным государственным органам в случаях, прямо оговоренных законодательством Республики Узбекистан (либо законодательством страны Поставщика, если Поставщик – иностранный резидент).
15. Расторжение контракта
15.1. Причинами расторжения Контракта являются:
a) если Поставщик переуступает третьему лицу любые из своих прав и обязанностей по данному Контракту или
б) одна Сторон пренебрегает его выполнением или не в состоянии по существу выполнять свои обязанности.
Уведомление с требованием о расторжении Контракта должно быть в письменной форме и с указанием причины расторжения Контракта.

16. Общие положения
16.1. В случае снятия с производства или изменения наименования какой-либо Продукции, указанной в Приложениях к настоящему Контракту, Поставщик имеет право изменить спецификацию поставляемой Продукции без ухудшения и (или) уменьшения характеристик, а также без изменения стоимости Продукции.
16.2. Приложения и Дополнения к Контракту являются неотъемлемой частью Контракта. Настоящий Контракт является полным текстом Контракта и заменяет собой все предыдущие переговоры, устные или письменные переписки по данному вопросу.

17. Уведомления
17.1 Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Контрактом, высылается в виде письма или телеграммы, телекса или факса с письменным подтверждением по адресу другой стороны.

18. Антикоррупционная оговорка
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2. При исполнении своих обязательств по настоящему договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. После письменного уведомления, соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему договору до получения подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение десяти рабочих дней с даты направления письменного уведомления. 
13.4. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего пункта контрагентом, его аффилированным лицом, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации  доходов, полученных преступным путем.
13.5. В случае нарушения одной Стороной обязательств воздерживаться от запрещенных в пункте 13.1. настоящего договора действий и/или неполучения другой Стороной в установленный настоящим договором срок подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет, другая Сторона имеет право расторгнуть договор в одностороннем порядке полностью или в части, направив письменное уведомление о расторжении.  Сторона, по чьей инициативе был расторгнут настоящий договор в соответствии с Антикоррупционной оговоркой, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате такого рассторжения.
19. Заключительные положения
18.1. Вся относящаяся к Контракту переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны быть выполнены на узбекском или русском языке.
18.2. Любые изменения и дополнения к Контракту действительны только при условии, что они совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными на то представителями сторон и скреплены печатями. Приложения к контракту составляют его неотъемлемую часть.
18.3 Поставщик за счет собственных средств должен произвести ценовую экспертизу контракта, с привлечением независимой инспекционной компании (согласованной с Заказчиком), аккредитованной в установленном порядке в Республике Узбекистан (в случае, если Поставщиком является иностранная компания).
18.4. Контракт вступает в силу после его подписания Сторонами и получения сертификата с положительной оценкой ценовой экспертизы Контракта, выданного независимой консалтинговой компанией, аккредитованной в Республике Узбекистан и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств по Контракту.
18.5. Контракт составлен на узбекском или русском языке в двух идентичных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

20. Реквизиты и подписи Сторон

	Покупатель:
АКБ «Кишлок курилиш банк»


	Поставщик:
_____________________________
(наименование Поставщика)




Приложение № 1 
к Проформе Контракта
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	В данном приложении выписываются необходимые требования из технического задания и спецификация, приведенные в таблице №1 Технической части закупочной документации.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

В соответствии с пунктом 2.1 Контракта Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять и оплатить следующую Продукцию (оборудование):

	№
п/п
	Наименование

	Код ТН ВЭД 
	Ед.
изм. 
	Кол-во
	Цена за ед., без НДС, в долларах США

	Всего, без
НДС, в долларах США


	
	
	8472903000
	шт.
	
	
	



Всего по Контракту передается Продукция на сумму ___________ (сумма прописью) долларов США, без НДС.




Приложение № 2 
к Проформе Контракта

В данном приложении выписываются необходимые требования из технического задания и технических характеристик, приведенные в таблице №2 Технической части закупочной документации.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТОВАРА

	№
	Наименования товара
характеристика (критерии)
	Требования
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